Art. 1145.728/.729
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Apertura esterna
G 1 External opening
Ouverture extérieure
8 Abertura externa
c Auswarts 6ffnend
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= =1 —H Art. P Art. P
1145/60 1145/67 1145/60 1145/67
1146/59 1146/62,5 80 Kg 1146/59 1146/62,5 90 Kg
1146/67 1146.2/62 1146/67 1146.2/62
1145/79 1145/86 1145/79 1145/86
1145/93 1145/93SM 1145/93 1145/93SM
1146/74,5 | 1146/78 1146/74,5 | 1146/78
11a6/84 | 114689 | 20 K9 114684 | 114680 | 10 K9
1146/92 1146/97 1146/92 1146/97
1146/104 | 1146.1/62,5 1146/104 | 1146.1/62,5
1146.1/84 1146.1/84
= . 1145.729
< Apertura interna
£ Internal opening 0 5
(S Ouverture intérieure
Abertura interna
Einwarts 6ffnend ﬁ
|
Art. P Art. P
1145.3/60 1145.3/67 1145.3/60 1145.3/67
1146.3/59 1146.3/62,5 | 80 Kg 1146.3/59 1146.3/62,5 | 90 Kg
1146.3/67 1146.23/62 1146.3/67 1146.23/62
1145.3/79 1145.3/93 1145.3/79 1145.3/93
1145.3/93SM 1145.3/93SM
. . . . . . 1146.3/745 |11463/78 |00 1146.3/745 [11463/78 |0\ o
" 1146.3/84 1146.3/89 1146.3/84 1146.3/89
| tasselli non si possono utilizzare nei seguenti casi: LALoD  pona b ooan
. . [l . . 1146.3/104  [1146.13/62,5 1146.3/104 [1146.13/62,5
Fixing devices cannot be used in the following cases: 1146 1374 1146 13784

On ne peut pas utiliser les chevilles de fixation dans les cas suivantes: ) —
e . . . . Apertura esterna / External opening / ouverture extérieure
Los tacos de fijacion no se pueden utilizar en los casos siguientes: 1145/.. 1146/.. abertura externa / Auswarts offnend
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1145.3/.. 1146.3/.. Apertura _interna/ Internal opening / ouverture intérieure
Art. 1145.702/7 - 1145.702/8 - 1145.702/10 | Art. 1145/53 - 1145/60MR - 1145/67MR ————— ——— - | === H——— - - abertura interna / Einwarts offnend
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